
船开机 首先将两个船电池装入电池仓，左右各一个
，然后将电源插头接上，按船体开关开机。

须装配两个，左右各一个，
这样可以保持船平衡。

遥控器
开机

将遥控器电池装入，然后按           2秒进行开
机，再次长按两秒可关机。

每次使用完，请关闭遥控
器，避免浪费电量。

前后左
右行驶

360°
方向摇杆

前后左右可通过遥控器上的方向摇杆推动
行驶。

避免手上有水操作，导致
遥控器进水。

定速巡航 摇杆往前

遥控器摇杆往前推，当前状态保持到3秒
时，船会进入定速巡航状态，定速巡航时，
摇杆左右摇可改变当前行驶方向，摇杆往
后拨，可取消当前定速巡航状态。

当摇杆往前推不足3秒时
，船不会进入定速巡航。

功能 按键 操作 注意事项

GPS
信号

校准
校正

设置
GPS
原点

设置
钓点

行驶到
GPS
定位点

定位点
清除

将船开到离岸边5-7米的距离，点按         ，船                                             
自动校准，往左转一圈，往右转一圈，转完停
止，然后将船开回岸边。

当遥控器显示屏的第一排出现           图标表示搜索到GPS信号，可以使
用定位功能。

每次使用前都需校准一遍，
不校准，船行驶时会出现偏
航。

在船搜索到GPS信号时，数字选择1号，点按           
设置原点           ，原点设置成功后，1号数字
会出现一个深色框，表示设置成功

按遥控器的                 选择想设置的数字钓点
，然后点按         ，当数字出现深颜色框框，遥
控器会滴滴两声，表示设置成功。

设置完定位点后，选择需要去的定位点数
字，长按           船会自动行驶到定位点，同时
显示屏上显示离定位点距离

长按                4秒，清除所有定位点。

点按                 ，打开料仓。

点按               打开船灯光。

点按         切换速度挡位，单按一次滴一声一挡，两声两挡，三声三挡。

钓点设置，只能设置2-99
号数字。

如想取消当前行驶目的，
摇杆往后拨，可取消当前
动作。

清除完定位点后，遥控器
会滴滴响提示定原点。

饵料仓打开后，需手动回
位，把饵料打回到固定位
置时，点按         固定饵料仓

在使用时，如发现控制不
了船体.或者行驶偏航，可
按说明配码。

每次使用都需要设置原点
，设置了原点，船才会返航
和显示距离，且原点只能
设置1号，未设置原点遥控
器会滴滴响提示。

充电（红灯）  充满（绿灯）

船体介绍

主机电池（标配） 充电器充电

充电器船体电池*2遥控器电池遥控器天线 拖网件说明书

成品尺寸：514*34.3*27.3mm成品尺寸：580*300*200mm
（标配）

船体

（选配）船体专用尼龙收纳袋便于户外携带方便

操作简单、稳定性强、无极变速，前进、后推、左右转弯灵活自如!

低噪音、低耗能，可连续航行2小时!

专用电路和专用数码自动调频遥控装置，彻底解决多条船航行时相互干扰，遥控距离近
失控捞船等麻烦。

船体采用ABS工程塑料无毒、无味，兼有韧、硬、刚的特性，有超强的抗冲击度和耐磨性
不易磨损，抗划痕性强，能长期保持如新的色泽，还具有很好的抗化学污染性，更易于清洁!

单体流线船体设计，整船做了防水处理，能有效防止各类渗透漏水现象，3-4级风照常行驶!

防缠绕档板

尾仓扣

三叶螺旋桨*2

夜航灯

料仓
开关

夜视灯

电池盖

电池盖

夜视灯
主控天线

电量显示

提手

左键
钓点设定

料仓

遥控器开机 效准

速度调节

右键
钓点导航
料仓

360°方向杆

饵料仓
控制

灯光
控制

1.把船放平地上，2.长按着       键，然后按遥
控器开机         键，3.把船开关打开，遥控器按
键松手，4.等待3秒，船灯光常亮，配码成功。

遥控器与
船配码

速度
调节

信号值 船电量

速度挡位

灯 GPS信号
原点标示

距离米数

定位点数字

遥控器电量

Inteligentna zdalnie
sterowana łódka
zanętowa D50B

Najpierw włóż dwa akumulatory łódki do komory akumulatora — jeden po lewej, drugi
po prawej stronie — następnie podłącz wtyczkę zasilania i naciśnij włącznik łódki, aby
ją uruchomić.

Włóż baterie do pilota, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2
sekundy, aby włączyć; ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Drążkiem kierunku na pilocie steruj łódką do przodu, do tyłu, w lewo i w prawo.

Pchnij drążek pilota do przodu i przytrzymaj 3 sekundy, aby włączyć tempomat. W trybie
tempomatu wychylenie drążka w lewo lub w prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Odprowadź łódkę na 5–7 metrów od brzegu i naciśnij przycisk kalibracji, aby rozpocząć
automatyczną kalibrację. Łódka wykona jeden obrót w lewo i jeden w prawo, po czym się
zatrzyma. Sprowadź łódkę z powrotem do brzegu.

Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz cyfrę 1 klawiszami numerycznymi i naciśnij
przycisk, aby ustawić punkt bazowy. Po poprawnym ustawieniu wokół cyfry 1 pojawi się
ciemna ramka — oznacza to sukces.

Naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a następnie zatwierdź.
Gdy wokół cyfry pojawi się ciemna ramka, pilot piknie dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Po ustawieniu punktu wybierz numer punktu, do którego chcesz dopłynąć, i przytrzymaj
przycisk. Łódka automatycznie popłynie do punktu, a odległość od niego pojawi się na
wyświetlaczu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aby skasować
wszystkie współrzędne.

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę
zanętową.

Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Naciśnij przycisk, aby zmienić bieg prędkości. Jedno naciśnięcie = 1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Sygnał GPS oraz funkcja lokalizatora działają, gdy w pierwszym wierszu wyświetlacza pilota widoczna jest ta ikona.

Należy zamontować dwa akumulatory — jeden
po lewej, drugi po prawej — aby zachować
równowagę łódki podczas pływania.

Po każdym użyciu wyłącz pilota, aby nie
rozładować baterii.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może dojść do
zalania pilota wodą.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu, jeśli drążek
będzie pchnięty do przodu krócej niż 3 sekundy.

Przed każdym użyciem wymagana jest kalibracja.
Bez niej łódka może zbaczać z kursu.

Punkt bazowy trzeba ustawiać za każdym razem, aby
łódka mogła wracać i pokazywać odległość. Jako punkt
bazowy można ustawić tylko cyfrę 1. Jeśli go nie
ustawisz, pilot zasygnalizuje to dźwiękiem.

Łowiska GPS można ustawiać tylko pod
numerami 2–99.

Aby anulować bieżący cel, pociągnij drążek do tyłu
— przerwie to bieżącą akcję.

Po skasowaniu wszystkich współrzędnych GPS
pilot piknie, przypominając o ustawieniu punktu
bazowego.
Po otwarciu komory zanętowej zamknij ją
ręcznie. Gdy zanęta wróci na miejsce, naciśnij
przycisk, aby zablokować komorę.

Prędkość zależy od warunków na wodzie i
siły wiatru.

Kadłub wykonany z tworzywa ABS — nietoksyczny, bezwonny, łączący
wytrzymałość, twardość i sztywność. Ma wyjątkową odporność na uderzenia i
ścieranie, trudno go zarysować, długo zachowuje świeży kolor i jest odporny na
zanieczyszczenia chemiczne — łatwy w czyszczeniu!

Wyposażony w dedykowane układy i cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości
— całkowicie eliminuje wzajemne zakłócenia wielu łódek, mały zasięg sterowania i
utratę kontroli podczas holowania.

Opływowy, jednokadłubowy kształt i pełne uszczelnienie skutecznie zapobiegają
przeciekom. Łódka płynie pewnie nawet przy wietrze 3–4 °B! Długi czas pracy.

Łatwa obsługa i duża stabilność
Niski hałas i niskie zużycie energii — do 2 godzin ciągłej pracy. Prosta obsługa,
wysoka stabilność i bezstopniowa regulacja prędkości: płynnie do przodu, do tyłu
oraz w lewo i w prawo.

1. Postaw łódkę płasko na ziemi. 2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na łódce, a następnie
naciśnij przycisk włączania na pilocie. 3. Włącz włącznik łódki, po czym puść przycisk na
łódce. 4. Odczekaj 3 sekundy — jeśli światła łódki świecą, parowanie się powiodło.

Jeśli podczas użytkowania nie możesz sterować
łódką lub zbacza ona z kursu, sparuj ponownie
pilota z łódką według instrukcji.

Cechy produktu Budowa kadłuba Funkcje przycisków pilota (jedną ręką)

Użytkowanie i ładowanie akumulatora:

Akcesoria

Ładowanie (czerwona dioda)
Naładowany (zielona dioda)

Najwyższej jakości materiał

Cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości

Wysoka odporność na wiatr

ŁadowarkaAkumulator łódki
(standard)

• Stabilniejsza nawigacja
• Większa odporność na wiatr i fale

Ergonomiczny pilot na jedną rękę
Opływowy kadłub

Włączenie łódki

Pilot
Włączenie

Tempomat

Sygnał GPS

Kalibracja/korekcja

Ustaw punkt bazowy
GPS

Ustaw łowisko

Nawiguj do
współrzędnych GPS

Kasowanie
współrzędnych

Sterowanie komorą

Sterowanie światłami

Regulacja prędkości

Ruch do przodu, do tyłu,
w lewo i w prawo

Przycisk zasilania

Drążek kierunku 360°

Drążek do przodu

Spis treści Przyciski/ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Wymiary: 580×300×200 mm

(standard)

(standard)
Wymiary: 514×343×273 mm

Kadłub

Instrukcja Zestaw
holowniczy

Pilot
+ baterie

ŁadowarkaAntena Pilot Akumulatory ×2

Dedykowany nylonowy pokrowiec do
wygodnego transportu (opcja)

Instrukcja obsługi
Osłona antyzaroślowa

Zatrzask komory rufowej

Śmigło 3­łopatowe ×2

Światło nawigacyjne

Włącznik komory

Światło nocne

Pokrywa akumulatora

Pokrywa akumulatora

Światło nocne

Antena sterująca

Wskaźnik naładowania

Uchwyt

Lewy klawisz
Ustawianie łowiska
Komora zanętowa

Prawy klawisz

Kalibracja

Regulacja prędkości

Komora zanętowa
nawigacja do łowiska

Drążek kierunku 360°

Pilot

Włączenie

Sparuj pilota
z łódką

Wartość sygnału Zasilanie łódki

Bieg prędkości

dioda Sygnał GPS
Punkt bazowy

Odległość
w metrach

Numer punktu

Pilot
bateria pilota



船开机 首先将两个船电池装入电池仓，左右各一个
，然后将电源插头接上，按船体开关开机。

须装配两个，左右各一个，
这样可以保持船平衡。

遥控器
开机

将遥控器电池装入，然后按           2秒进行开
机，再次长按两秒可关机。

每次使用完，请关闭遥控
器，避免浪费电量。

前后左
右行驶

360°
方向摇杆

前后左右可通过遥控器上的方向摇杆推动
行驶。

避免手上有水操作，导致
遥控器进水。

定速巡航 摇杆往前

遥控器摇杆往前推，当前状态保持到3秒
时，船会进入定速巡航状态，定速巡航时，
摇杆左右摇可改变当前行驶方向，摇杆往
后拨，可取消当前定速巡航状态。

当摇杆往前推不足3秒时
，船不会进入定速巡航。

功能 按键 操作 注意事项

GPS
信号

校准
校正

设置
GPS
原点

设置
钓点

行驶到
GPS
定位点

定位点
清除

将船开到离岸边5-7米的距离，点按         ，船                                             
自动校准，往左转一圈，往右转一圈，转完停
止，然后将船开回岸边。

当遥控器显示屏的第一排出现           图标表示搜索到GPS信号，可以使
用定位功能。

每次使用前都需校准一遍，
不校准，船行驶时会出现偏
航。

在船搜索到GPS信号时，数字选择1号，点按           
设置原点           ，原点设置成功后，1号数字
会出现一个深色框，表示设置成功

按遥控器的                 选择想设置的数字钓点
，然后点按         ，当数字出现深颜色框框，遥
控器会滴滴两声，表示设置成功。

设置完定位点后，选择需要去的定位点数
字，长按           船会自动行驶到定位点，同时
显示屏上显示离定位点距离

长按                4秒，清除所有定位点。

点按                 ，打开料仓。

点按               打开船灯光。

点按         切换速度挡位，单按一次滴一声一挡，两声两挡，三声三挡。

钓点设置，只能设置2-99
号数字。

如想取消当前行驶目的，
摇杆往后拨，可取消当前
动作。

清除完定位点后，遥控器
会滴滴响提示定原点。

饵料仓打开后，需手动回
位，把饵料打回到固定位
置时，点按         固定饵料仓

在使用时，如发现控制不
了船体.或者行驶偏航，可
按说明配码。

每次使用都需要设置原点
，设置了原点，船才会返航
和显示距离，且原点只能
设置1号，未设置原点遥控
器会滴滴响提示。

充电（红灯）  充满（绿灯）

船体介绍

主机电池（标配） 充电器充电

充电器船体电池*2遥控器电池遥控器天线 拖网件说明书

成品尺寸：514*34.3*27.3mm成品尺寸：580*300*200mm
（标配）

船体

（选配）船体专用尼龙收纳袋便于户外携带方便

操作简单、稳定性强、无极变速，前进、后推、左右转弯灵活自如!

低噪音、低耗能，可连续航行2小时!

专用电路和专用数码自动调频遥控装置，彻底解决多条船航行时相互干扰，遥控距离近
失控捞船等麻烦。

船体采用ABS工程塑料无毒、无味，兼有韧、硬、刚的特性，有超强的抗冲击度和耐磨性
不易磨损，抗划痕性强，能长期保持如新的色泽，还具有很好的抗化学污染性，更易于清洁!

单体流线船体设计，整船做了防水处理，能有效防止各类渗透漏水现象，3-4级风照常行驶!

防缠绕档板

尾仓扣

三叶螺旋桨*2
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料仓

遥控器开机 效准

速度调节

右键
钓点导航
料仓

360°方向杆

饵料仓
控制

灯光
控制

1.把船放平地上，2.长按着       键，然后按遥
控器开机         键，3.把船开关打开，遥控器按
键松手，4.等待3秒，船灯光常亮，配码成功。

遥控器与
船配码

速度
调节

信号值 船电量

速度挡位

灯 GPS信号
原点标示

距离米数

定位点数字

遥控器电量

Inteligentna zdalnie
sterowana łódka
zanętowa D50B

Najpierw włóż dwa akumulatory łódki do komory akumulatora — jeden po lewej, drugi
po prawej stronie — następnie podłącz wtyczkę zasilania i naciśnij włącznik łódki, aby
ją uruchomić.

Włóż baterie do pilota, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2
sekundy, aby włączyć; ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Drążkiem kierunku na pilocie steruj łódką do przodu, do tyłu, w lewo i w prawo.

Pchnij drążek pilota do przodu i przytrzymaj 3 sekundy, aby włączyć tempomat. W trybie
tempomatu wychylenie drążka w lewo lub w prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Odprowadź łódkę na 5–7 metrów od brzegu i naciśnij przycisk kalibracji, aby rozpocząć
automatyczną kalibrację. Łódka wykona jeden obrót w lewo i jeden w prawo, po czym się
zatrzyma. Sprowadź łódkę z powrotem do brzegu.

Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz cyfrę 1 klawiszami numerycznymi i naciśnij
przycisk, aby ustawić punkt bazowy. Po poprawnym ustawieniu wokół cyfry 1 pojawi się
ciemna ramka — oznacza to sukces.

Naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a następnie zatwierdź.
Gdy wokół cyfry pojawi się ciemna ramka, pilot piknie dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Po ustawieniu punktu wybierz numer punktu, do którego chcesz dopłynąć, i przytrzymaj
przycisk. Łódka automatycznie popłynie do punktu, a odległość od niego pojawi się na
wyświetlaczu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aby skasować
wszystkie współrzędne.

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę
zanętową.

Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Naciśnij przycisk, aby zmienić bieg prędkości. Jedno naciśnięcie = 1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Sygnał GPS oraz funkcja lokalizatora działają, gdy w pierwszym wierszu wyświetlacza pilota widoczna jest ta ikona.

Należy zamontować dwa akumulatory — jeden
po lewej, drugi po prawej — aby zachować
równowagę łódki podczas pływania.

Po każdym użyciu wyłącz pilota, aby nie
rozładować baterii.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może dojść do
zalania pilota wodą.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu, jeśli drążek
będzie pchnięty do przodu krócej niż 3 sekundy.

Przed każdym użyciem wymagana jest kalibracja.
Bez niej łódka może zbaczać z kursu.

Punkt bazowy trzeba ustawiać za każdym razem, aby
łódka mogła wracać i pokazywać odległość. Jako punkt
bazowy można ustawić tylko cyfrę 1. Jeśli go nie
ustawisz, pilot zasygnalizuje to dźwiękiem.

Łowiska GPS można ustawiać tylko pod
numerami 2–99.

Aby anulować bieżący cel, pociągnij drążek do tyłu
— przerwie to bieżącą akcję.

Po skasowaniu wszystkich współrzędnych GPS
pilot piknie, przypominając o ustawieniu punktu
bazowego.
Po otwarciu komory zanętowej zamknij ją
ręcznie. Gdy zanęta wróci na miejsce, naciśnij
przycisk, aby zablokować komorę.

Prędkość zależy od warunków na wodzie i
siły wiatru.

Kadłub wykonany z tworzywa ABS — nietoksyczny, bezwonny, łączący
wytrzymałość, twardość i sztywność. Ma wyjątkową odporność na uderzenia i
ścieranie, trudno go zarysować, długo zachowuje świeży kolor i jest odporny na
zanieczyszczenia chemiczne — łatwy w czyszczeniu!

Wyposażony w dedykowane układy i cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości
— całkowicie eliminuje wzajemne zakłócenia wielu łódek, mały zasięg sterowania i
utratę kontroli podczas holowania.

Opływowy, jednokadłubowy kształt i pełne uszczelnienie skutecznie zapobiegają
przeciekom. Łódka płynie pewnie nawet przy wietrze 3–4 °B! Długi czas pracy.

Łatwa obsługa i duża stabilność
Niski hałas i niskie zużycie energii — do 2 godzin ciągłej pracy. Prosta obsługa,
wysoka stabilność i bezstopniowa regulacja prędkości: płynnie do przodu, do tyłu
oraz w lewo i w prawo.

1. Postaw łódkę płasko na ziemi. 2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na łódce, a następnie
naciśnij przycisk włączania na pilocie. 3. Włącz włącznik łódki, po czym puść przycisk na
łódce. 4. Odczekaj 3 sekundy — jeśli światła łódki świecą, parowanie się powiodło.

Jeśli podczas użytkowania nie możesz sterować
łódką lub zbacza ona z kursu, sparuj ponownie
pilota z łódką według instrukcji.

Cechy produktu Budowa kadłuba Funkcje przycisków pilota (jedną ręką)

Użytkowanie i ładowanie akumulatora:

Akcesoria

Ładowanie (czerwona dioda)
Naładowany (zielona dioda)

Najwyższej jakości materiał

Cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości

Wysoka odporność na wiatr

ŁadowarkaAkumulator łódki
(standard)

• Stabilniejsza nawigacja
• Większa odporność na wiatr i fale

Ergonomiczny pilot na jedną rękę
Opływowy kadłub

Włączenie łódki

Pilot
Włączenie

Tempomat

Sygnał GPS

Kalibracja/korekcja

Ustaw punkt bazowy
GPS

Ustaw łowisko

Nawiguj do
współrzędnych GPS

Kasowanie
współrzędnych

Sterowanie komorą

Sterowanie światłami

Regulacja prędkości

Ruch do przodu, do tyłu,
w lewo i w prawo

Przycisk zasilania

Drążek kierunku 360°

Drążek do przodu

Spis treści Przyciski/ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Wymiary: 580×300×200 mm

(standard)

(standard)
Wymiary: 514×343×273 mm

Kadłub

Instrukcja Zestaw
holowniczy

Pilot
+ baterie

ŁadowarkaAntena Pilot Akumulatory ×2

Dedykowany nylonowy pokrowiec do
wygodnego transportu (opcja)

Instrukcja obsługi
Osłona antyzaroślowa

Zatrzask komory rufowej

Śmigło 3­łopatowe ×2

Światło nawigacyjne

Włącznik komory

Światło nocne

Pokrywa akumulatora

Pokrywa akumulatora

Światło nocne

Antena sterująca

Wskaźnik naładowania

Uchwyt

Lewy klawisz
Ustawianie łowiska
Komora zanętowa

Prawy klawisz

Kalibracja

Regulacja prędkości

Komora zanętowa
nawigacja do łowiska

Drążek kierunku 360°

Pilot

Włączenie

Sparuj pilota
z łódką

Wartość sygnału Zasilanie łódki

Bieg prędkości

dioda Sygnał GPS
Punkt bazowy

Odległość
w metrach

Numer punktu

Pilot
bateria pilota



船开机 首先将两个船电池装入电池仓，左右各一个
，然后将电源插头接上，按船体开关开机。

须装配两个，左右各一个，
这样可以保持船平衡。

遥控器
开机

将遥控器电池装入，然后按           2秒进行开
机，再次长按两秒可关机。

每次使用完，请关闭遥控
器，避免浪费电量。

前后左
右行驶

360°
方向摇杆

前后左右可通过遥控器上的方向摇杆推动
行驶。

避免手上有水操作，导致
遥控器进水。

定速巡航 摇杆往前

遥控器摇杆往前推，当前状态保持到3秒
时，船会进入定速巡航状态，定速巡航时，
摇杆左右摇可改变当前行驶方向，摇杆往
后拨，可取消当前定速巡航状态。

当摇杆往前推不足3秒时
，船不会进入定速巡航。

功能 按键 操作 注意事项

GPS
信号

校准
校正

设置
GPS
原点

设置
钓点

行驶到
GPS
定位点

定位点
清除

将船开到离岸边5-7米的距离，点按         ，船                                             
自动校准，往左转一圈，往右转一圈，转完停
止，然后将船开回岸边。

当遥控器显示屏的第一排出现           图标表示搜索到GPS信号，可以使
用定位功能。

每次使用前都需校准一遍，
不校准，船行驶时会出现偏
航。

在船搜索到GPS信号时，数字选择1号，点按           
设置原点           ，原点设置成功后，1号数字
会出现一个深色框，表示设置成功

按遥控器的                 选择想设置的数字钓点
，然后点按         ，当数字出现深颜色框框，遥
控器会滴滴两声，表示设置成功。

设置完定位点后，选择需要去的定位点数
字，长按           船会自动行驶到定位点，同时
显示屏上显示离定位点距离

长按                4秒，清除所有定位点。

点按                 ，打开料仓。

点按               打开船灯光。

点按         切换速度挡位，单按一次滴一声一挡，两声两挡，三声三挡。

钓点设置，只能设置2-99
号数字。

如想取消当前行驶目的，
摇杆往后拨，可取消当前
动作。

清除完定位点后，遥控器
会滴滴响提示定原点。

饵料仓打开后，需手动回
位，把饵料打回到固定位
置时，点按         固定饵料仓

在使用时，如发现控制不
了船体.或者行驶偏航，可
按说明配码。

每次使用都需要设置原点
，设置了原点，船才会返航
和显示距离，且原点只能
设置1号，未设置原点遥控
器会滴滴响提示。

充电（红灯）  充满（绿灯）

船体介绍

主机电池（标配） 充电器充电

充电器船体电池*2遥控器电池遥控器天线 拖网件说明书

成品尺寸：514*34.3*27.3mm成品尺寸：580*300*200mm
（标配）

船体

（选配）船体专用尼龙收纳袋便于户外携带方便

操作简单、稳定性强、无极变速，前进、后推、左右转弯灵活自如!

低噪音、低耗能，可连续航行2小时!

专用电路和专用数码自动调频遥控装置，彻底解决多条船航行时相互干扰，遥控距离近
失控捞船等麻烦。

船体采用ABS工程塑料无毒、无味，兼有韧、硬、刚的特性，有超强的抗冲击度和耐磨性
不易磨损，抗划痕性强，能长期保持如新的色泽，还具有很好的抗化学污染性，更易于清洁!

单体流线船体设计，整船做了防水处理，能有效防止各类渗透漏水现象，3-4级风照常行驶!

防缠绕档板

尾仓扣

三叶螺旋桨*2

夜航灯

料仓
开关

夜视灯

电池盖

电池盖

夜视灯
主控天线

电量显示

提手

左键
钓点设定

料仓

遥控器开机 效准

速度调节

右键
钓点导航
料仓

360°方向杆

饵料仓
控制

灯光
控制

1.把船放平地上，2.长按着       键，然后按遥
控器开机         键，3.把船开关打开，遥控器按
键松手，4.等待3秒，船灯光常亮，配码成功。

遥控器与
船配码

速度
调节

信号值 船电量

速度挡位

灯 GPS信号
原点标示

距离米数

定位点数字

遥控器电量

Inteligentna zdalnie
sterowana łódka
zanętowa D50B

Najpierw włóż dwa akumulatory łódki do komory akumulatora — jeden po lewej, drugi
po prawej stronie — następnie podłącz wtyczkę zasilania i naciśnij włącznik łódki, aby
ją uruchomić.

Włóż baterie do pilota, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2
sekundy, aby włączyć; ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Drążkiem kierunku na pilocie steruj łódką do przodu, do tyłu, w lewo i w prawo.

Pchnij drążek pilota do przodu i przytrzymaj 3 sekundy, aby włączyć tempomat. W trybie
tempomatu wychylenie drążka w lewo lub w prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Odprowadź łódkę na 5–7 metrów od brzegu i naciśnij przycisk kalibracji, aby rozpocząć
automatyczną kalibrację. Łódka wykona jeden obrót w lewo i jeden w prawo, po czym się
zatrzyma. Sprowadź łódkę z powrotem do brzegu.

Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz cyfrę 1 klawiszami numerycznymi i naciśnij
przycisk, aby ustawić punkt bazowy. Po poprawnym ustawieniu wokół cyfry 1 pojawi się
ciemna ramka — oznacza to sukces.

Naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a następnie zatwierdź.
Gdy wokół cyfry pojawi się ciemna ramka, pilot piknie dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Po ustawieniu punktu wybierz numer punktu, do którego chcesz dopłynąć, i przytrzymaj
przycisk. Łódka automatycznie popłynie do punktu, a odległość od niego pojawi się na
wyświetlaczu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aby skasować
wszystkie współrzędne.

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę
zanętową.

Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Naciśnij przycisk, aby zmienić bieg prędkości. Jedno naciśnięcie = 1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Sygnał GPS oraz funkcja lokalizatora działają, gdy w pierwszym wierszu wyświetlacza pilota widoczna jest ta ikona.

Należy zamontować dwa akumulatory — jeden
po lewej, drugi po prawej — aby zachować
równowagę łódki podczas pływania.

Po każdym użyciu wyłącz pilota, aby nie
rozładować baterii.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może dojść do
zalania pilota wodą.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu, jeśli drążek
będzie pchnięty do przodu krócej niż 3 sekundy.

Przed każdym użyciem wymagana jest kalibracja.
Bez niej łódka może zbaczać z kursu.

Punkt bazowy trzeba ustawiać za każdym razem, aby
łódka mogła wracać i pokazywać odległość. Jako punkt
bazowy można ustawić tylko cyfrę 1. Jeśli go nie
ustawisz, pilot zasygnalizuje to dźwiękiem.

Łowiska GPS można ustawiać tylko pod
numerami 2–99.

Aby anulować bieżący cel, pociągnij drążek do tyłu
— przerwie to bieżącą akcję.

Po skasowaniu wszystkich współrzędnych GPS
pilot piknie, przypominając o ustawieniu punktu
bazowego.
Po otwarciu komory zanętowej zamknij ją
ręcznie. Gdy zanęta wróci na miejsce, naciśnij
przycisk, aby zablokować komorę.

Prędkość zależy od warunków na wodzie i
siły wiatru.

Kadłub wykonany z tworzywa ABS — nietoksyczny, bezwonny, łączący
wytrzymałość, twardość i sztywność. Ma wyjątkową odporność na uderzenia i
ścieranie, trudno go zarysować, długo zachowuje świeży kolor i jest odporny na
zanieczyszczenia chemiczne — łatwy w czyszczeniu!

Wyposażony w dedykowane układy i cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości
— całkowicie eliminuje wzajemne zakłócenia wielu łódek, mały zasięg sterowania i
utratę kontroli podczas holowania.

Opływowy, jednokadłubowy kształt i pełne uszczelnienie skutecznie zapobiegają
przeciekom. Łódka płynie pewnie nawet przy wietrze 3–4 °B! Długi czas pracy.

Łatwa obsługa i duża stabilność
Niski hałas i niskie zużycie energii — do 2 godzin ciągłej pracy. Prosta obsługa,
wysoka stabilność i bezstopniowa regulacja prędkości: płynnie do przodu, do tyłu
oraz w lewo i w prawo.

1. Postaw łódkę płasko na ziemi. 2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na łódce, a następnie
naciśnij przycisk włączania na pilocie. 3. Włącz włącznik łódki, po czym puść przycisk na
łódce. 4. Odczekaj 3 sekundy — jeśli światła łódki świecą, parowanie się powiodło.

Jeśli podczas użytkowania nie możesz sterować
łódką lub zbacza ona z kursu, sparuj ponownie
pilota z łódką według instrukcji.

Cechy produktu Budowa kadłuba Funkcje przycisków pilota (jedną ręką)

Użytkowanie i ładowanie akumulatora:

Akcesoria

Ładowanie (czerwona dioda)
Naładowany (zielona dioda)

Najwyższej jakości materiał

Cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości

Wysoka odporność na wiatr

ŁadowarkaAkumulator łódki
(standard)

• Stabilniejsza nawigacja
• Większa odporność na wiatr i fale

Ergonomiczny pilot na jedną rękę
Opływowy kadłub

Włączenie łódki

Pilot
Włączenie

Tempomat

Sygnał GPS

Kalibracja/korekcja

Ustaw punkt bazowy
GPS

Ustaw łowisko

Nawiguj do
współrzędnych GPS

Kasowanie
współrzędnych

Sterowanie komorą

Sterowanie światłami

Regulacja prędkości

Ruch do przodu, do tyłu,
w lewo i w prawo

Przycisk zasilania

Drążek kierunku 360°

Drążek do przodu

Spis treści Przyciski/ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Wymiary: 580×300×200 mm

(standard)

(standard)
Wymiary: 514×343×273 mm

Kadłub

Instrukcja Zestaw
holowniczy

Pilot
+ baterie

ŁadowarkaAntena Pilot Akumulatory ×2

Dedykowany nylonowy pokrowiec do
wygodnego transportu (opcja)

Instrukcja obsługi
Osłona antyzaroślowa

Zatrzask komory rufowej

Śmigło 3­łopatowe ×2

Światło nawigacyjne

Włącznik komory

Światło nocne

Pokrywa akumulatora

Pokrywa akumulatora

Światło nocne

Antena sterująca

Wskaźnik naładowania

Uchwyt

Lewy klawisz
Ustawianie łowiska
Komora zanętowa

Prawy klawisz

Kalibracja

Regulacja prędkości

Komora zanętowa
nawigacja do łowiska

Drążek kierunku 360°

Pilot

Włączenie

Sparuj pilota
z łódką

Wartość sygnału Zasilanie łódki

Bieg prędkości

dioda Sygnał GPS
Punkt bazowy

Odległość
w metrach

Numer punktu

Pilot
bateria pilota



船开机 首先将两个船电池装入电池仓，左右各一个
，然后将电源插头接上，按船体开关开机。

须装配两个，左右各一个，
这样可以保持船平衡。

遥控器
开机

将遥控器电池装入，然后按           2秒进行开
机，再次长按两秒可关机。

每次使用完，请关闭遥控
器，避免浪费电量。

前后左
右行驶

360°
方向摇杆

前后左右可通过遥控器上的方向摇杆推动
行驶。

避免手上有水操作，导致
遥控器进水。

定速巡航 摇杆往前

遥控器摇杆往前推，当前状态保持到3秒
时，船会进入定速巡航状态，定速巡航时，
摇杆左右摇可改变当前行驶方向，摇杆往
后拨，可取消当前定速巡航状态。

当摇杆往前推不足3秒时
，船不会进入定速巡航。

功能 按键 操作 注意事项

GPS
信号

校准
校正

设置
GPS
原点

设置
钓点

行驶到
GPS
定位点

定位点
清除

将船开到离岸边5-7米的距离，点按         ，船                                             
自动校准，往左转一圈，往右转一圈，转完停
止，然后将船开回岸边。

当遥控器显示屏的第一排出现           图标表示搜索到GPS信号，可以使
用定位功能。

每次使用前都需校准一遍，
不校准，船行驶时会出现偏
航。

在船搜索到GPS信号时，数字选择1号，点按           
设置原点           ，原点设置成功后，1号数字
会出现一个深色框，表示设置成功

按遥控器的                 选择想设置的数字钓点
，然后点按         ，当数字出现深颜色框框，遥
控器会滴滴两声，表示设置成功。

设置完定位点后，选择需要去的定位点数
字，长按           船会自动行驶到定位点，同时
显示屏上显示离定位点距离

长按                4秒，清除所有定位点。

点按                 ，打开料仓。

点按               打开船灯光。

点按         切换速度挡位，单按一次滴一声一挡，两声两挡，三声三挡。

钓点设置，只能设置2-99
号数字。

如想取消当前行驶目的，
摇杆往后拨，可取消当前
动作。

清除完定位点后，遥控器
会滴滴响提示定原点。

饵料仓打开后，需手动回
位，把饵料打回到固定位
置时，点按         固定饵料仓

在使用时，如发现控制不
了船体.或者行驶偏航，可
按说明配码。

每次使用都需要设置原点
，设置了原点，船才会返航
和显示距离，且原点只能
设置1号，未设置原点遥控
器会滴滴响提示。

充电（红灯）  充满（绿灯）

船体介绍

主机电池（标配） 充电器充电

充电器船体电池*2遥控器电池遥控器天线 拖网件说明书

成品尺寸：514*34.3*27.3mm成品尺寸：580*300*200mm
（标配）

船体

（选配）船体专用尼龙收纳袋便于户外携带方便

操作简单、稳定性强、无极变速，前进、后推、左右转弯灵活自如!

低噪音、低耗能，可连续航行2小时!

专用电路和专用数码自动调频遥控装置，彻底解决多条船航行时相互干扰，遥控距离近
失控捞船等麻烦。

船体采用ABS工程塑料无毒、无味，兼有韧、硬、刚的特性，有超强的抗冲击度和耐磨性
不易磨损，抗划痕性强，能长期保持如新的色泽，还具有很好的抗化学污染性，更易于清洁!

单体流线船体设计，整船做了防水处理，能有效防止各类渗透漏水现象，3-4级风照常行驶!

防缠绕档板

尾仓扣

三叶螺旋桨*2

夜航灯

料仓
开关

夜视灯

电池盖

电池盖

夜视灯
主控天线

电量显示

提手

左键
钓点设定

料仓

遥控器开机 效准

速度调节

右键
钓点导航
料仓

360°方向杆

饵料仓
控制

灯光
控制

1.把船放平地上，2.长按着       键，然后按遥
控器开机         键，3.把船开关打开，遥控器按
键松手，4.等待3秒，船灯光常亮，配码成功。

遥控器与
船配码

速度
调节

信号值 船电量

速度挡位

灯 GPS信号
原点标示

距离米数

定位点数字

遥控器电量

Inteligentna zdalnie
sterowana łódka
zanętowa D50B

Najpierw włóż dwa akumulatory łódki do komory akumulatora — jeden po lewej, drugi
po prawej stronie — następnie podłącz wtyczkę zasilania i naciśnij włącznik łódki, aby
ją uruchomić.

Włóż baterie do pilota, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2
sekundy, aby włączyć; ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Drążkiem kierunku na pilocie steruj łódką do przodu, do tyłu, w lewo i w prawo.

Pchnij drążek pilota do przodu i przytrzymaj 3 sekundy, aby włączyć tempomat. W trybie
tempomatu wychylenie drążka w lewo lub w prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Odprowadź łódkę na 5–7 metrów od brzegu i naciśnij przycisk kalibracji, aby rozpocząć
automatyczną kalibrację. Łódka wykona jeden obrót w lewo i jeden w prawo, po czym się
zatrzyma. Sprowadź łódkę z powrotem do brzegu.

Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz cyfrę 1 klawiszami numerycznymi i naciśnij
przycisk, aby ustawić punkt bazowy. Po poprawnym ustawieniu wokół cyfry 1 pojawi się
ciemna ramka — oznacza to sukces.

Naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a następnie zatwierdź.
Gdy wokół cyfry pojawi się ciemna ramka, pilot piknie dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Po ustawieniu punktu wybierz numer punktu, do którego chcesz dopłynąć, i przytrzymaj
przycisk. Łódka automatycznie popłynie do punktu, a odległość od niego pojawi się na
wyświetlaczu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aby skasować
wszystkie współrzędne.

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę
zanętową.

Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Naciśnij przycisk, aby zmienić bieg prędkości. Jedno naciśnięcie = 1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Sygnał GPS oraz funkcja lokalizatora działają, gdy w pierwszym wierszu wyświetlacza pilota widoczna jest ta ikona.

Należy zamontować dwa akumulatory — jeden
po lewej, drugi po prawej — aby zachować
równowagę łódki podczas pływania.

Po każdym użyciu wyłącz pilota, aby nie
rozładować baterii.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może dojść do
zalania pilota wodą.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu, jeśli drążek
będzie pchnięty do przodu krócej niż 3 sekundy.

Przed każdym użyciem wymagana jest kalibracja.
Bez niej łódka może zbaczać z kursu.

Punkt bazowy trzeba ustawiać za każdym razem, aby
łódka mogła wracać i pokazywać odległość. Jako punkt
bazowy można ustawić tylko cyfrę 1. Jeśli go nie
ustawisz, pilot zasygnalizuje to dźwiękiem.

Łowiska GPS można ustawiać tylko pod
numerami 2–99.

Aby anulować bieżący cel, pociągnij drążek do tyłu
— przerwie to bieżącą akcję.

Po skasowaniu wszystkich współrzędnych GPS
pilot piknie, przypominając o ustawieniu punktu
bazowego.
Po otwarciu komory zanętowej zamknij ją
ręcznie. Gdy zanęta wróci na miejsce, naciśnij
przycisk, aby zablokować komorę.

Prędkość zależy od warunków na wodzie i
siły wiatru.

Kadłub wykonany z tworzywa ABS — nietoksyczny, bezwonny, łączący
wytrzymałość, twardość i sztywność. Ma wyjątkową odporność na uderzenia i
ścieranie, trudno go zarysować, długo zachowuje świeży kolor i jest odporny na
zanieczyszczenia chemiczne — łatwy w czyszczeniu!

Wyposażony w dedykowane układy i cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości
— całkowicie eliminuje wzajemne zakłócenia wielu łódek, mały zasięg sterowania i
utratę kontroli podczas holowania.

Opływowy, jednokadłubowy kształt i pełne uszczelnienie skutecznie zapobiegają
przeciekom. Łódka płynie pewnie nawet przy wietrze 3–4 °B! Długi czas pracy.

Łatwa obsługa i duża stabilność
Niski hałas i niskie zużycie energii — do 2 godzin ciągłej pracy. Prosta obsługa,
wysoka stabilność i bezstopniowa regulacja prędkości: płynnie do przodu, do tyłu
oraz w lewo i w prawo.

1. Postaw łódkę płasko na ziemi. 2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na łódce, a następnie
naciśnij przycisk włączania na pilocie. 3. Włącz włącznik łódki, po czym puść przycisk na
łódce. 4. Odczekaj 3 sekundy — jeśli światła łódki świecą, parowanie się powiodło.

Jeśli podczas użytkowania nie możesz sterować
łódką lub zbacza ona z kursu, sparuj ponownie
pilota z łódką według instrukcji.

Cechy produktu Budowa kadłuba Funkcje przycisków pilota (jedną ręką)

Użytkowanie i ładowanie akumulatora:

Akcesoria

Ładowanie (czerwona dioda)
Naładowany (zielona dioda)

Najwyższej jakości materiał

Cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości

Wysoka odporność na wiatr

ŁadowarkaAkumulator łódki
(standard)

• Stabilniejsza nawigacja
• Większa odporność na wiatr i fale

Ergonomiczny pilot na jedną rękę
Opływowy kadłub

Włączenie łódki

Pilot
Włączenie

Tempomat

Sygnał GPS

Kalibracja/korekcja

Ustaw punkt bazowy
GPS

Ustaw łowisko

Nawiguj do
współrzędnych GPS

Kasowanie
współrzędnych

Sterowanie komorą

Sterowanie światłami

Regulacja prędkości

Ruch do przodu, do tyłu,
w lewo i w prawo

Przycisk zasilania

Drążek kierunku 360°

Drążek do przodu

Spis treści Przyciski/ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Wymiary: 580×300×200 mm

(standard)

(standard)
Wymiary: 514×343×273 mm

Kadłub

Instrukcja Zestaw
holowniczy

Pilot
+ baterie

ŁadowarkaAntena Pilot Akumulatory ×2

Dedykowany nylonowy pokrowiec do
wygodnego transportu (opcja)

Instrukcja obsługi
Osłona antyzaroślowa

Zatrzask komory rufowej

Śmigło 3­łopatowe ×2

Światło nawigacyjne

Włącznik komory

Światło nocne

Pokrywa akumulatora

Pokrywa akumulatora

Światło nocne

Antena sterująca

Wskaźnik naładowania

Uchwyt

Lewy klawisz
Ustawianie łowiska
Komora zanętowa

Prawy klawisz

Kalibracja

Regulacja prędkości

Komora zanętowa
nawigacja do łowiska

Drążek kierunku 360°

Pilot

Włączenie

Sparuj pilota
z łódką

Wartość sygnału Zasilanie łódki

Bieg prędkości

dioda Sygnał GPS
Punkt bazowy

Odległość
w metrach

Numer punktu

Pilot
bateria pilota



Obsługa — funkcje przycisków pilota
Funkcja Przyciski / ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Włączenie łódki Przycisk zasilania Najpierw  włóż  dwa  akumulatory  łódki
do  komory  akumulatora  —  jeden  po
lewej,  drugi  po  prawej  stronie  —
następnie podłącz wtyczkę zasilania  i
naciśnij  włącznik  łódki,  aby  ją
uruchomić.

Należy zamontować dwa akumulatory
— jeden po lewej, drugi po prawej —
aby  zachować  równowagę  łódki
podczas pływania.

Pilot — włączenie Włóż  baterie  do  pilota,  następnie
naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk
zasilania  przez  2  sekundy,  aby
włączyć;  ponowne  przytrzymanie
przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Po każdym użyciu wyłącz pilota,  aby
nie rozładować baterii.

Ruch do przodu, do tyłu, w lewo i
w prawo

360°
Drążek kierunku

Drążkiem  kierunku  na  pilocie  steruj
łódką  do  przodu,  do  tyłu,  w  lewo  i  w
prawo.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może
dojść do zalania pilota wodą.

Tempomat Drążek do przodu Pchnij  drążek  pilota  do  przodu  i
przytrzymaj  3  sekundy,  aby  włączyć
tempomat.  W  trybie  tempomatu
wychylenie  drążka  w  lewo  lub  w
prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu,
jeśli  drążek  będzie  pchnięty  do
przodu krócej niż 3 sekundy.

Sygnał GPS Sygnał GPS oraz  funkcja  lokalizatora
działają,  gdy  w  pierwszym  wierszu
wyświetlacza  pilota  widoczna  jest  ta
ikona.

Kalibracja / korekcja Odprowadź  łódkę  na  5–7  metrów  od
brzegu  i  naciśnij  przycisk  kalibracji,
aby  rozpocząć  automatyczną
kalibrację.  Łódka wykona  jeden obrót
w  lewo  i  jeden w prawo, po czym się
zatrzyma.  Sprowadź  łódkę  z
powrotem do brzegu.

Przed  każdym  użyciem  wymagana
jest  kalibracja.  Bez  niej  łódka  może
zbaczać z kursu.

Ustaw punkt bazowy GPS Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz
cyfrę  1  klawiszami  numerycznymi  i
naciśnij  przycisk,  aby  ustawić  punkt
bazowy.  Po  poprawnym  ustawieniu
wokół cyfry 1 pojawi się ciemna ramka
— oznacza to sukces.

Punkt  bazowy  trzeba  ustawiać  za
każdym  razem,  aby  łódka  mogła
wracać  i  pokazywać  odległość.  Jako
punkt  bazowy  można  ustawić  tylko
cyfrę  1.  Jeśli  go  nie  ustawisz,  pilot
zasygnalizuje to dźwiękiem.

Ustaw łowisko Naciśnij  odpowiedni  przycisk  na
pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a
następnie  zatwierdź. Gdy wokół  cyfry
pojawi  się  ciemna  ramka,  pilot  piknie
dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Łowiska  GPS  można  ustawiać  tylko
pod numerami 2–99.

Nawiguj do współrzędnych GPS Po  ustawieniu  punktu  wybierz  numer
punktu, do którego chcesz dopłynąć, i
przytrzymaj  przycisk.  Łódka
automatycznie  popłynie  do  punktu,  a
odległość  od  niego  pojawi  się  na
wyświetlaczu.

Aby  anulować  bieżący  cel,  pociągnij
drążek do tyłu — przerwie to bieżącą
akcję.

Kasowanie współrzędnych Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4
sekundy,  aby  skasować  wszystkie
współrzędne.

Po  skasowaniu  wszystkich
współrzędnych  GPS  pilot  piknie,
przypominając  o  ustawieniu  punktu
bazowego.

Sterowanie komorą Naciśnij  przycisk,  aby  otworzyć
komorę zanętową.

Po  otwarciu  komory  zanętowej
zamknij  ją  ręcznie. Gdy zanęta wróci
na  miejsce,  naciśnij  przycisk,  aby
zablokować komorę.

Sterowanie światłami Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Regulacja prędkości M Naciśnij  przycisk,  aby  zmienić  bieg
prędkości.  Jedno  naciśnięcie  =  1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Prędkość  zależy  od  warunków  na
wodzie i siły wiatru.

Sparuj pilota z łódką 1.  Postaw  łódkę  płasko  na  ziemi.  2.
Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  na
łódce,  a  następnie  naciśnij  przycisk
włączania  na  pilocie.  3.  Włącz
włącznik łódki, po czym puść przycisk
na  łódce.  4.  Odczekaj  3  sekundy  —
jeśli  światła  łódki  świecą,  parowanie
się powiodło.

Jeśli  podczas  użytkowania  nie
możesz  sterować  łódką  lub  zbacza
ona z kursu, sparuj ponownie pilota z
łódką według instrukcji.



船开机 首先将两个船电池装入电池仓，左右各一个
，然后将电源插头接上，按船体开关开机。

须装配两个，左右各一个，
这样可以保持船平衡。

遥控器
开机

将遥控器电池装入，然后按           2秒进行开
机，再次长按两秒可关机。

每次使用完，请关闭遥控
器，避免浪费电量。

前后左
右行驶

360°
方向摇杆

前后左右可通过遥控器上的方向摇杆推动
行驶。

避免手上有水操作，导致
遥控器进水。

定速巡航 摇杆往前

遥控器摇杆往前推，当前状态保持到3秒
时，船会进入定速巡航状态，定速巡航时，
摇杆左右摇可改变当前行驶方向，摇杆往
后拨，可取消当前定速巡航状态。

当摇杆往前推不足3秒时
，船不会进入定速巡航。

功能 按键 操作 注意事项

GPS
信号

校准
校正

设置
GPS
原点

设置
钓点

行驶到
GPS
定位点

定位点
清除

将船开到离岸边5-7米的距离，点按         ，船                                             
自动校准，往左转一圈，往右转一圈，转完停
止，然后将船开回岸边。

当遥控器显示屏的第一排出现           图标表示搜索到GPS信号，可以使
用定位功能。

每次使用前都需校准一遍，
不校准，船行驶时会出现偏
航。

在船搜索到GPS信号时，数字选择1号，点按           
设置原点           ，原点设置成功后，1号数字
会出现一个深色框，表示设置成功

按遥控器的                 选择想设置的数字钓点
，然后点按         ，当数字出现深颜色框框，遥
控器会滴滴两声，表示设置成功。

设置完定位点后，选择需要去的定位点数
字，长按           船会自动行驶到定位点，同时
显示屏上显示离定位点距离

长按                4秒，清除所有定位点。

点按                 ，打开料仓。

点按               打开船灯光。

点按         切换速度挡位，单按一次滴一声一挡，两声两挡，三声三挡。

钓点设置，只能设置2-99
号数字。

如想取消当前行驶目的，
摇杆往后拨，可取消当前
动作。

清除完定位点后，遥控器
会滴滴响提示定原点。

饵料仓打开后，需手动回
位，把饵料打回到固定位
置时，点按         固定饵料仓

在使用时，如发现控制不
了船体.或者行驶偏航，可
按说明配码。

每次使用都需要设置原点
，设置了原点，船才会返航
和显示距离，且原点只能
设置1号，未设置原点遥控
器会滴滴响提示。

充电（红灯）  充满（绿灯）

船体介绍

主机电池（标配） 充电器充电

充电器船体电池*2遥控器电池遥控器天线 拖网件说明书

成品尺寸：514*34.3*27.3mm成品尺寸：580*300*200mm
（标配）

船体

（选配）船体专用尼龙收纳袋便于户外携带方便

操作简单、稳定性强、无极变速，前进、后推、左右转弯灵活自如!

低噪音、低耗能，可连续航行2小时!

专用电路和专用数码自动调频遥控装置，彻底解决多条船航行时相互干扰，遥控距离近
失控捞船等麻烦。

船体采用ABS工程塑料无毒、无味，兼有韧、硬、刚的特性，有超强的抗冲击度和耐磨性
不易磨损，抗划痕性强，能长期保持如新的色泽，还具有很好的抗化学污染性，更易于清洁!

单体流线船体设计，整船做了防水处理，能有效防止各类渗透漏水现象，3-4级风照常行驶!

防缠绕档板

尾仓扣

三叶螺旋桨*2

夜航灯

料仓
开关

夜视灯

电池盖

电池盖

夜视灯
主控天线

电量显示

提手

左键
钓点设定

料仓

遥控器开机 效准

速度调节

右键
钓点导航
料仓

360°方向杆

饵料仓
控制

灯光
控制

1.把船放平地上，2.长按着       键，然后按遥
控器开机         键，3.把船开关打开，遥控器按
键松手，4.等待3秒，船灯光常亮，配码成功。

遥控器与
船配码

速度
调节

信号值 船电量

速度挡位

灯 GPS信号
原点标示

距离米数

定位点数字

遥控器电量

Inteligentna zdalnie
sterowana łódka
zanętowa D50B

Najpierw włóż dwa akumulatory łódki do komory akumulatora — jeden po lewej, drugi
po prawej stronie — następnie podłącz wtyczkę zasilania i naciśnij włącznik łódki, aby
ją uruchomić.

Włóż baterie do pilota, następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2
sekundy, aby włączyć; ponowne przytrzymanie przez 2 sekundy wyłącza pilota.

Drążkiem kierunku na pilocie steruj łódką do przodu, do tyłu, w lewo i w prawo.

Pchnij drążek pilota do przodu i przytrzymaj 3 sekundy, aby włączyć tempomat. W trybie
tempomatu wychylenie drążka w lewo lub w prawo zmienia kierunek. Pociągnięcie
drążka do tyłu wyłącza tempomat.

Odprowadź łódkę na 5–7 metrów od brzegu i naciśnij przycisk kalibracji, aby rozpocząć
automatyczną kalibrację. Łódka wykona jeden obrót w lewo i jeden w prawo, po czym się
zatrzyma. Sprowadź łódkę z powrotem do brzegu.

Gdy łódka złapie sygnał GPS, wybierz cyfrę 1 klawiszami numerycznymi i naciśnij
przycisk, aby ustawić punkt bazowy. Po poprawnym ustawieniu wokół cyfry 1 pojawi się
ciemna ramka — oznacza to sukces.

Naciśnij odpowiedni przycisk na pilocie, aby wybrać żądane łowisko, a następnie zatwierdź.
Gdy wokół cyfry pojawi się ciemna ramka, pilot piknie dwukrotnie — ustawienie zakończone.

Po ustawieniu punktu wybierz numer punktu, do którego chcesz dopłynąć, i przytrzymaj
przycisk. Łódka automatycznie popłynie do punktu, a odległość od niego pojawi się na
wyświetlaczu.

Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 4 sekundy, aby skasować
wszystkie współrzędne.

Naciśnij przycisk, aby otworzyć komorę
zanętową.

Naciśnij przycisk, aby włączyć światła
łódki.

Naciśnij przycisk, aby zmienić bieg prędkości. Jedno naciśnięcie = 1.
bieg, dwa = 2. bieg, trzy = 3. bieg.

Sygnał GPS oraz funkcja lokalizatora działają, gdy w pierwszym wierszu wyświetlacza pilota widoczna jest ta ikona.

Należy zamontować dwa akumulatory — jeden
po lewej, drugi po prawej — aby zachować
równowagę łódki podczas pływania.

Po każdym użyciu wyłącz pilota, aby nie
rozładować baterii.

Nie obsługuj mokrymi rękami — może dojść do
zalania pilota wodą.

Łódka nie wejdzie w tryb tempomatu, jeśli drążek
będzie pchnięty do przodu krócej niż 3 sekundy.

Przed każdym użyciem wymagana jest kalibracja.
Bez niej łódka może zbaczać z kursu.

Punkt bazowy trzeba ustawiać za każdym razem, aby
łódka mogła wracać i pokazywać odległość. Jako punkt
bazowy można ustawić tylko cyfrę 1. Jeśli go nie
ustawisz, pilot zasygnalizuje to dźwiękiem.

Łowiska GPS można ustawiać tylko pod
numerami 2–99.

Aby anulować bieżący cel, pociągnij drążek do tyłu
— przerwie to bieżącą akcję.

Po skasowaniu wszystkich współrzędnych GPS
pilot piknie, przypominając o ustawieniu punktu
bazowego.
Po otwarciu komory zanętowej zamknij ją
ręcznie. Gdy zanęta wróci na miejsce, naciśnij
przycisk, aby zablokować komorę.

Prędkość zależy od warunków na wodzie i
siły wiatru.

Kadłub wykonany z tworzywa ABS — nietoksyczny, bezwonny, łączący
wytrzymałość, twardość i sztywność. Ma wyjątkową odporność na uderzenia i
ścieranie, trudno go zarysować, długo zachowuje świeży kolor i jest odporny na
zanieczyszczenia chemiczne — łatwy w czyszczeniu!

Wyposażony w dedykowane układy i cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości
— całkowicie eliminuje wzajemne zakłócenia wielu łódek, mały zasięg sterowania i
utratę kontroli podczas holowania.

Opływowy, jednokadłubowy kształt i pełne uszczelnienie skutecznie zapobiegają
przeciekom. Łódka płynie pewnie nawet przy wietrze 3–4 °B! Długi czas pracy.

Łatwa obsługa i duża stabilność
Niski hałas i niskie zużycie energii — do 2 godzin ciągłej pracy. Prosta obsługa,
wysoka stabilność i bezstopniowa regulacja prędkości: płynnie do przodu, do tyłu
oraz w lewo i w prawo.

1. Postaw łódkę płasko na ziemi. 2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk na łódce, a następnie
naciśnij przycisk włączania na pilocie. 3. Włącz włącznik łódki, po czym puść przycisk na
łódce. 4. Odczekaj 3 sekundy — jeśli światła łódki świecą, parowanie się powiodło.

Jeśli podczas użytkowania nie możesz sterować
łódką lub zbacza ona z kursu, sparuj ponownie
pilota z łódką według instrukcji.

Cechy produktu Budowa kadłuba Funkcje przycisków pilota (jedną ręką)

Użytkowanie i ładowanie akumulatora:

Akcesoria

Ładowanie (czerwona dioda)
Naładowany (zielona dioda)

Najwyższej jakości materiał

Cyfrowy automatyczny dobór częstotliwości

Wysoka odporność na wiatr

ŁadowarkaAkumulator łódki
(standard)

• Stabilniejsza nawigacja
• Większa odporność na wiatr i fale

Ergonomiczny pilot na jedną rękę
Opływowy kadłub

Włączenie łódki

Pilot
Włączenie

Tempomat

Sygnał GPS

Kalibracja/korekcja

Ustaw punkt bazowy
GPS

Ustaw łowisko

Nawiguj do
współrzędnych GPS

Kasowanie
współrzędnych

Sterowanie komorą

Sterowanie światłami

Regulacja prędkości

Ruch do przodu, do tyłu,
w lewo i w prawo

Przycisk zasilania

Drążek kierunku 360°

Drążek do przodu

Spis treści Przyciski/ikony Instrukcja obsługi Uwagi

Wymiary: 580×300×200 mm

(standard)

(standard)
Wymiary: 514×343×273 mm

Kadłub

Instrukcja Zestaw
holowniczy

Pilot
+ baterie

ŁadowarkaAntena Pilot Akumulatory ×2

Dedykowany nylonowy pokrowiec do
wygodnego transportu (opcja)

Instrukcja obsługi
Osłona antyzaroślowa

Zatrzask komory rufowej

Śmigło 3­łopatowe ×2

Światło nawigacyjne

Włącznik komory

Światło nocne

Pokrywa akumulatora

Pokrywa akumulatora

Światło nocne

Antena sterująca

Wskaźnik naładowania

Uchwyt

Lewy klawisz
Ustawianie łowiska
Komora zanętowa

Prawy klawisz

Kalibracja

Regulacja prędkości

Komora zanętowa
nawigacja do łowiska

Drążek kierunku 360°

Pilot

Włączenie

Sparuj pilota
z łódką

Wartość sygnału Zasilanie łódki

Bieg prędkości

dioda Sygnał GPS
Punkt bazowy

Odległość
w metrach

Numer punktu

Pilot
bateria pilota



Dane techniczne

Model D50B

Typ zdalnie sterowana łódź zanętowa

Wymiary łodzi 514 × 343 × 273 mm

Napęd 2 silniki; śmigła 3­łopatowe ×2

Zasilanie łodzi 2 × akumulator litowo­jonowy

Czas pracy do ok. 2 godzin na komplecie naładowanych akumulatorów

Nawigacja GPS — punkty trasy, automatyczny powrót, tempomat

Biegi prędkości 3

Aparatura sterująca 2,4 GHz, obsługa jedną ręką

Pasmo radiowe 2400–2483,5 MHz

Maks. moc nadawania < 20 dBm (100 mW)

Rzeczywisty czas pracy i zasięg zależą od warunków pływania (wiatr, fala, temperatura). Szczegółowe parametry znajdują się
na tabliczce znamionowej produktu.



Ostrzeżenia i bezpieczne użytkowanie
Przed pierwszym uruchomieniem zapoznaj się z całą  instrukcją obsługi oraz z poniższymi ostrzeżeniami  i
zachowaj  ją na przyszłość. Łódź D50B przeznaczona  jest wyłącznie do  rekreacyjnego wywożenia zanęty
oraz  zestawów  wędkarskich  po  powierzchni  wody.  Każde  inne  wykorzystanie  jest  niezgodne  z
przeznaczeniem i może stwarzać zagrożenie.

Podstawowe zasady
•  Łódź zawiera elektronikę  i  podzespoły wrażliwe na wilgoć — obchodź się  z nią ostrożnie  i  zgodnie  z
instrukcją.

•  Nie  korzystaj  z  łodzi w  czasie  burzy, wyładowań  atmosferycznych,  silnego wiatru  ani wysokiej  fali —
grozi to utratą panowania nad łodzią lub jej zgubieniem.

•  Nie ładuj zbiorników zanętowych ponad dopuszczalną ładowność — przeciążona łódź może zatonąć lub
uszkodzić napęd.

•  Omijaj gęstą roślinność wodną, sieci, żyłki i  inne przeszkody — śmigła mogą się o nie zablokować lub
owinąć.

•  Przy włączonym zasilaniu trzymaj dłonie, włosy i luźną odzież z dala od pracujących śmigieł.

•  Po zablokowaniu śmigła nie próbuj cofać łodzi — najpierw wyłącz zasilanie i usuń przeszkodę.

•  Stale utrzymuj łódź w zasięgu wzroku oraz w zasięgu sygnału aparatury; w razie potrzeby skorzystaj z
funkcji GPS i powrotu, aby sprowadzić łódź.

Użytkowanie na wodzie
•  Łódź jest przystosowana do pływania wyłącznie po wodzie. Unikaj akwenów o silnym prądzie, dużej fali
oraz zanieczyszczeń (piasek, kamienie, muł), które mogą uszkodzić napęd lub pogorszyć stabilność.

•  Po  pracy  w  wylocie  układu  chłodzenia  na  dnie  łodzi  może  pozostać  odrobina  wody  —  przed
schowaniem dokładnie ją osusz.

•  Nie sięgaj mokrymi dłońmi do komory akumulatora i chroń tę komorę przed zalaniem.

Ochrona dzieci
•  Produkt  nie  jest  zabawką.  Powinny  go  obsługiwać  osoby  dorosłe  lub  osoby  pozostające  pod  ich
nadzorem.

•  Opakowanie i drobne elementy przechowuj poza zasięgiem dzieci — istnieje ryzyko zadławienia.



Zasilanie, ładowanie i akumulator

Ładowanie
•  Do  ładowania  stosuj  wyłącznie  ładowarkę  dostarczoną  w  zestawie.  Nie  używaj  uszkodzonych
ładowarek, przewodów ani zasilaczy.

•  Przed  podłączeniem  zasilania  upewnij  się,  że  urządzenie  i  styki  są  suche  i  czyste.  Nigdy  nie  ładuj
wilgotnego produktu.

•  Akumulator  ładuj pod nadzorem, na niepalnym podłożu, w suchym  i przewiewnym miejscu, z dala od
materiałów łatwopalnych — zachowaj co najmniej 1 m odstępu od innych przedmiotów.

•  Z uwagi na właściwości ogniw litowych warto trzymać w pobliżu koc lub matę gaśniczą — ewentualny
pożar takiego ogniwa jest trudny do ugaszenia.

•  Nie  zostawiaj  ładowania  bez  nadzoru  i  nie  przedłużaj  go  ponad  potrzebę;  po  naładowaniu  odłącz
ładowarkę.

•  Podczas ładowania niczym nie przykrywaj urządzenia i nie narażaj go na wysoką temperaturę.

•  Zadbaj o to, by w razie awarii móc szybko odłączyć zasilanie.

Akumulator litowy
•  Łódź  zasilana  jest  akumulatorem  litowo­jonowym.  Chroń  go  przed  uderzeniami,  przebiciem,
zgnieceniem oraz wysoką temperaturą.

•  Nie wrzucaj akumulatora do ognia, nie zwieraj jego biegunów, nie rozbieraj go ani nie przerabiaj.

•  Gdy  akumulator  jest  spuchnięty,  odkształcony, mocno  się  nagrzewa  lub  wydziela  zapach —  przerwij
użytkowanie i bezpiecznie go odłącz.

•  Nie doprowadzaj do całkowitego rozładowania. Przy sygnale niskiego stanu zakończ pływanie i naładuj
akumulator  —  głębokie  rozładowanie  ogniwa  litowo­jonowego  (poniżej  ok.  3,1–3,2  V,  tj.  ok.  15%
pojemności) może je trwale uszkodzić.

•  Jeśli  łódź nie będzie używana przez dłuższy czas, naładuj akumulator do ok. 50%  i przechowuj go w
suchym, chłodnym miejscu, sprawdzając stan naładowania co kilka tygodni.

•  Przechowuj  poza  zasięgiem  dzieci.  Zużyte  akumulatory  przekazuj  do  punktów  zbiórki  (zob.  Ochrona
środowiska).



Konserwacja, przechowywanie i ochrona środowiska

Konserwacja i przechowywanie
•  Po każdym pływaniu osusz i oczyść łódź; sprawdź śmigła oraz napęd pod kątem zanieczyszczeń (żyłka,
glony, resztki zanęty).

•  Nie czyść produktu przy włączonym zasilaniu. Przechowuj go w suchym, chłodnym miejscu, z dala od
bezpośredniego słońca i źródeł ciepła.

•  Regularnie  kontroluj  stan  napędu,  akumulatora  i  aparatury  sterującej,  aby  zachować  bezpieczeństwo
pracy.

Ochrona środowiska (ZSEE i baterie)
Umieszczony  na  produkcie  symbol  przekreślonego  kosza  oznacza,  że  zużytego  sprzętu  elektronicznego
oraz zużytych baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Należy je oddać
do wyznaczonych punktów zbiórki zużytego sprzętu i baterii. Prawidłowe postępowanie z odpadami pomaga
chronić środowisko naturalne oraz zdrowie ludzi. Informacji o najbliższych punktach zbiórki udzielają władze
lokalne oraz sprzedawca.

Zgodność CE i dane podmiotów
Produkt  jest  oznaczony  znakiem  CE  i  spełnia  wymagania  właściwych  dyrektyw  i  rozporządzeń  Unii
Europejskiej, w szczególności dyrektywy radiowej 2014/53/UE (RED) oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Shenzhen  Guobin  Technology  Co.,  Ltd  oświadcza,  że  zdalnie  sterowana  łódź  zanętowa  D50B  jest
zgodna z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE dostępny jest u producenta oraz
u dystrybutora.
Zakres częstotliwości radiowej: 2400–2483,5 MHz. Maksymalna moc częstotliwości radiowej: < 20 dBm
(100 mW).

Producent: Shenzhen Guobin Technology Co., Ltd, 5F, Building 61, Baotian Industrial Park, Baotian
3rd Road, Xixiang Sub­District, Bao'an District, Shenzhen, Chiny.

Przedstawiciel UE:VAT SPEED SL, Calle Antonio Salvador 99, 28026 Madryt, Hiszpania; e­mail:
services@vatspeed­eu.com.

Dystrybutor: MO­TECH Marek Oślizłok, ul. Głożyńska 305, 44­310 Radlin, Polska; NIP: PL
6472417609; tel. +48 795 647 550; www.jedziemynaryby.pl.

W sprawach dotyczących produktu, gwarancji lub serwisu prosimy o kontakt z dystrybutorem.

D50B — instrukcja obsługi (PL) · sekcja bezpieczeństwa · MO­TECH Marek Oślizłok


